GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 9

[TPOX KOPINOIOYTXY A’ ©'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 9:1-6 Paul's apostolic freedom and rights
Picking up the principle of self-limiting love from ch. 8, Paul defends his own example by first asserting his rights. Four rapid questions establish his
freedom and apostleship, sealed by the Corinthians themselves as the seal of his apostolate (1-2). His 'defense’ to critics (3) is a chain of rhetorical
questions claiming the ordinary apostolic rights: to eat and drink at the church's expense (4), to be accompanied by a believing wife as the other
apostles, the Lord's brothers, and Cephas are (5), and to be free from manual labor for support (6).

B - 9:7-12A The right to support, argued from analogy and Scripture

Paul grounds the right of support three ways. From common life: no soldier, vinedresser, or shepherd serves at his own expense (7). From the Law:
the command 'do not muzzle the threshing ox' (Deut 25:4) is written for our sake — the plowman and thresher work in hope of a share (8-10).
From fairness: having sown spiritual things among them, it is no great thing to reap their material things, just as others share this right over them
(11-12a).



* 9:12B-14

* 9:15-18

*9:19-23

* 9:24-27

The right waived; the Lord's ordinance

The hinge of the chapter: though the right is real and freshly proven, Paul has not used it (12b), enduring all things rather than place any hindrance
before the gospel. He reinforces the right's legitimacy — temple servants live from the temple, altar attendants share the altar (13) — and caps it
with the Lord's own command that gospel-preachers should live from the gospel (14). The argument has built the right to its highest pitch precisely
in order to renounce it.

Why Paul preaches free of charge: his boast and his reward

Paul insists he has used none of this, and is not writing to claim it — he would rather die than have his boast emptied (15). Preaching is no ground
for boasting, for necessity is laid on him: woe if he does not preach (16)! If willing, he has a reward; if unwilling, a stewardship is still entrusted
(17). So his reward is precisely this — to offer the gospel free of charge, not making full use of his right in it (18).

Free yet enslaved to all: becoming all things

Paul universalizes his self-limitation into missionary strategy. Free from all, he enslaved himself to all to win the more (19): to Jews a Jew, to those
under law as under law (though not himself under it), to win each (20); to those without law as without law (yet within Christ's law), to win them
(21); to the weak, weak (22a). He becomes all things to all, that by all means he might save some (22b) — and does it all for the gospel's sake, to
share in it (23).

The athlete's discipline: run to win

A closing athletic image enforces the discipline behind the freedom. In a race all run but one wins: so run to win (24). Every competitor exercises
strict self-control — for a perishable wreath; we for an imperishable one (25). Paul therefore runs with aim and boxes with purpose, not beating the
air (26), but disciplining and enslaving his own body, lest having preached to others he himself be disqualified (27).

1 Ovk eipt éAev0eoG; 0K elpl ATTOOTOAOG; 0L INCOLV TOV KUELOV U@V €00aka; OV TO £QYOV HOU

VUELS é0Te €V KLQiw;

Am I not free? Am I not an apostle? Have I not seen Jesus our Lord? Are you not my work in the Lord?

ASSERTION OF FREEDOM & APOSTLESHIP = asynpeToN A burst of four rhetorical questions, each expecting

'yes,' opens Paul's self-defense. Having urged the strong to limit their freedom in ch. 8, he turns to his own

example — first establishing that he possesses the very rights he declines.



”~ - ™ =

Ovk el €AevOeog oVK

not am I free not

negative particle (expecting 'yes') Pres Act Indic 1 Sg - ipt Nominative negative particle (expecting 'yes')
ov: the negative used in questions main verb (copula) predicate nominative
expecting an affirmative answer — — stative present ¢AevBepog: 'free, not a slave’; the

‘Surely I am free?' catchword bridging ch. 8's freedom and

the self-enslavement of v.19.

™ ~ - - - -

b \ bl / b \ b ~

et ATIOOTOAOG ovxL Inoovv

am I apostle not Jesus

Pres Act Indic 1 Sg - eipt Nominative emphatic negative (expecting 'yes') Accusative

main verb (copula) predicate nominative ovxi: strengthened form of o0 — a direct object (fronted for emphasis)

— stative present anodotoAog: 'one sent,’ commissioned more emphatic 'surely ... ?' the resurrection appearance (cf. 15:8) is
envoy; Paul's office, evidently Paul's apostolic credential — he has
questioned at Corinth, grounds the seen the risen Lord.

rights he will claim.

\ 4 C ~ C 7/
TOV KUQLOV T“,lw\/ E00AKAX
the Lord our have I seen
Accusative Accusative Genitive Perf Act Indic 1 Sg - 6paw
article apposition to Tnoovv genitive of relationship main verb
kUptog: 'Lord'; the risen Jesus, whom — intensive perfect (abiding result)
apostles must have seen (cf. Acts 1:21- o
22) Opaw: 'see'; the perfect stresses the
) lasting significance of that seeing —
Paul remains an eyewitness of the risen
Christ.
b A b4
ov TO Eoyov pov
not the work my
negative particle (expecting 'yes') Nominative Nominative Genitive
article predicate nominative genitive of possession/production

€pyov: 'work, product’; the church itself
is the visible result of Paul's apostolic
labor.



vpuelg
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

éote
are

Pres Act Indic 2 P1 - eipt

main verb (copula)

— stative present

Y KUOLW
in the Lord
preposition + dative (sphere/union) Dative
dat. of sphere (the work is 'in the Lord')

kUptog: 'Lord'; their existence as a
church is owed to the Lord through
Paul's ministry.

2 el aAAoLg 0UK el ATTOOTOAOG, AAAQ Ye VULV elpL 1) Yo 0Poay(s LoV TNG ATTOOTOATC DUELS €0TE €V

KLQLW.

If to others I am not an apostle, yet at least I am to you; for you are the seal of my apostleship in the Lord.

CONCESSIVE PROOF

€l A concessive conditional: even granting that some deny his apostleship, the

Corinthians cannot — their very existence as a church is the authenticating seal of his commission.

el aAAoig
if to others
conjunction (concessive condition) Dative

el: 'if; a first-class condition conceding dat. of reference/relation

the point for argument's sake.

dAAog: 'other’; those elsewhere who
dispute Paul's standing.

b bl \
OUK el
not Iam
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - €ipt

verb of protasis (copula)

— stative present

=~

ATTOOTOAOG
an apostle

Nominative

predicate nominative

AAAG

yet

adversative conjunction (apodosis)

@AAd: 'but, yet'; the strong contrast
opening the apodosis.

S

2% vuiv

at least to you
intensive particle Dative
ye: an emphasizing particle — 'at any dat. of reference/relation

rate, at least’; underscores the certainty
of his standing with them.
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eipu n YoQ odeayis

Iam the for seal

Pres Act Indic 1 Sg - eipt Nominative explanatory conjunction Nominative

main verb (apodosis; 'apostle' implied) article predicate nominative

— stative present oppayig: 'seal’; an authenticating mark

of genuineness — the Corinthian
church validates his apostolate.

~ = - ™ - ™ -~

Hov ™G ATOOTOANG vpuelg

my of the apostleship you

Genitive Genitive Genitive Nominative

genitive of possession article genitive of apposition (the seal which is the subject (emphatic)
apostleship)

anootoAr): 'apostleship, commission';
the office authenticated by their

conversion.
éate Y KUQLW
are in the Lord
Pres Act Indic 2 Pl - eipt preposition + dative (sphere) Dative
main verb (copula) dat. of sphere

— stative present

3 H éun amodoyia toig épe avakpivovotv oty ad.
My defense to those who examine me is this:

HEADING: THE DEFENSE | asynpetoN A formal heading. 'This' points forward to the chain of questions that
follows — Paul frames vv.4-14 as his courtroom-style reply to those scrutinizing his conduct.
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‘H gun amoAoyia TOlG

the my defense to those
Nominative Nominative Nominative Dative
article possessive adjective (emphatic) subject substantival article (dat. of reference)
€pog: 'my own'; the emphatic possessive anoloyla: 'defense, reply' (legal term,
heightens the personal note of the cf. 'apologetics'); a reasoned answer to
defense. accusers.
hl A\ bl 4 4 hl </
EME XVAXKQ LvovoLwv EOQTLV (XUTT]
me who examine is this
Accusative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - avakpivw Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
direct object of dvakpivovawv substantival participle main verb (copula) predicate nominative (cataphoric
. demonstrative)
— customary present — stative present

oUtog: 'this'; points forward to the

avakpivw: 'examine, interrogate, sit in e I

judgment' (a judicial inquiry, cf. 2:14-
15; 4:3); Paul's critics 'cross-examine'
him.

4 M1 OUK EXOUEV EEOLOLAV PAYELY KL TEELY;
Do we not have a right to eat and drink?

RIGHT TO SUPPORT (FOOD) asynpeton The first claim of the defense: the right to be fed at the church's

expense. The double negative pf) oUk expects the answer 'of course we do.'



\
[not]
interrogative negative (expects 'yes')

1 ... o0: a question framed with
double negation — 'we surely do have,
don't we?'

OVK
not
negative particle (with the verb)

Exopev

do we have

Pres Act Indic 1 P1 - £xw
main verb

— stative present

'

€xw: 'have, hold; here 'possess a right.
The 'we' is likely Paul (with Barnabas,
v.6).

dayetv

to eat

Aor Act Inf - ¢00ilw

epexegetical infinitive (defining ¢§ovaiav)
— constative aorist

¢00iw: 'eat’; the right to material
support — meals provided by the
congregation.

0L kvEloL kat Knodag;

Kol
and

coordinating conjunction

TELV

to drink

Aor Act Inf * mivw

epexegetical infinitive (coordinate)
— constative aorist

mivw: 'drink’; 'eat and drink' = be
supported, sustained by the church.

¢govoiav
right/authority
Accusative
direct object

€€ovota: 'authority, right, freedom to
act'; the keyword of the chapter (cf. 8:9)
— a legitimate claim Paul will
renounce.

1) OUK E€xopev eEovalav AdEAPT)V YUVATKA TEQLAYELY, WS KAl oL AotTtol artdoToAot kal ot adeAdot

Do we not have a right to take along a believing wife, as do the rest of the apostles and the brothers of the

Lord and Cephas?

RIGHT TO SUPPORT (A WIFE)

asynpeToN A second right, with precedent: the support of a believing wife

on mission, as practiced by the other apostles, Jesus' brothers, and Peter — the very figures the Corinthian

factions revered.
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un oVK Exopev égovoiav

[not] not do we have right
interrogative negative (expects 'yes') negative particle Pres Act Indic 1 Pl - #xw Accusative
main verb direct object
— stative present €govota: 'right, authority'; here the right
to be accompanied and supported with
a wife.
pl \ ~ / <
adeApnv Yuvarka TLEQLAYELV WG
believing/sister wife to take along as
Accusative Accusative Pres Act Inf - mepiayw comparative conjunction
predicate accusative (of yvvaixa) direct object of mepiayerv epexegetical infinitive (defining é¢§ovoiav)
adeA@r): 'sister’; here 'a sister as wife' = yovr): 'woman, wife'; with aSeAgnyv, a — customary present
a Christian wife — fellow believer and wife who is a believer (not, as later } . : ;
. L nieplayw: 'lead around, take about' (mept
spouse. misread, merely a 'sister' attendant). i . .
+ dyw); of taking a companion along
on missionary travel.
\ < \ b /
Kol oL Aorrtot ATOOTOAOL
also the rest apostles
adverbial (ascensive) Nominative Nominative Nominative
article attributive adjective subject (of implied verb)
Aoutdg: 'remaining, rest'; the other anooto)og: 'apostle’; the precedent of
apostles besides Paul. the wider apostolic circle.
\ < bl \ ~
Kol oL adeAdot TOU
and the brothers of the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) article

adeA@ag: 'brother’; Jesus' own brothers
(cf. Mark 6:3; Gal 1:19), known
itinerant missionaries.



KLQELOV

Lord

Genitive

genitive of relationship

KkUprog: 'Lord'; 'the brothers of the Lord'
— Jesus' kin.

Kal
and

coordinating conjunction

Knéag

Cephas

Nominative

subject (coordinate)
Kneag: Aramaic 'Rock' = Peter (cf.
1:12; 3:22); named singly — a married
apostle (cf. Mark 1:30) and a
Corinthian favorite.

6 1) HOvoc éyw kat Bapgvafag ovk éxopev é€ovolav prn éoyalecOay

Or is it only I and Barnabas who have no right to refrain from working?

RIGHT TO SUPPORT (NO MANUAL LABOR)

1 A third right, sharpened by irony: are Paul and Barnabas alone

obliged to earn their own keep? The disjunctive fj presses the absurdity of singling them out.

N

or
disjunctive conjunction

fj: 'or’; introduces the alternative —
pressing the question to its ironic

Hovog
only

Nominative

predicate adjective (emphatic, fronted)

povog: 'alone, only'; the irony — are

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

Kol
and

coordinating conjunction

point. they uniquely exempt from the
apostolic right?
BagvaBag ovK Exopev ggovoiav
Barnabas not have right
Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Pl - éxw Accusative
subject (coordinate) main verb direct object

Bapvapag: Barnabas, Paul's early co-
worker (Acts 13-14); like Paul,
evidently self-supporting.

— stative present

¢govota: 'right'; the right to be free from
working for a living.



un
not

negative (with infinitive)

éoyaleoOau

to work

Pres Mid Inf - épyadopat

epexegetical infinitive (the right 'not to work")
— customary present

épyalopat: 'work, labor'; here manual
labor for self-support (Paul's
tentmaking, Acts 18:3).

7 TS oTeatevETaL DIOG OPWVIOLS TMOTE; TG puTEVEL APTEEADVA KAL TOV KAXQTIOV AVTOL OVK €00l 1)

Tig Toatvel molUvNV Kal €k ToL YAAAKTOG TG MOLUVNS oUk €00Ley;

Who ever serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat its fruit? Or who
tends a flock and does not drink of the milk of the flock?

ARGUMENT FROM COMMON LIFE

asynpetoN Three everyday analogies — soldier, vinedresser, shepherd —

each illustrating the self-evident principle that the worker lives from his work. The rights of v.4-6 are not

peculiar but universal.

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

OTQATEVETAL
serves as a soldier

Pres Mid Indic 3 Sg - otpatevopat

main verb
— gnomic present

otpatevopat: 'serve in the army,
campaign'; the gnomic present states a
general truth.

1ototg

his own

Dative

attributive adjective

id1o¢: 'one's own'; emphasizes the
absurdity — paying one's own way as a
soldier.

ojwviotg
wages/rations
Dative

dat. of means/price

opaviov: 'soldier's pay, provisions' (cf.
Rom 6:23; Luke 3:14); a soldier's keep
is supplied, not self-funded.



TIOTE
ever
adverb (indefinite time)

moté: 'at any time, ever'; reinforces the
rhetorical 'no one ever.'

™

P

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

=

duTevel
plants
Pres Act Indic 3 Sg - putedw

main verb
— gnomic present

| @uteLw: 'plant’; the vinedresser analogy.

)

P

apmedwva
a vineyard
Accusative

direct object

aprnieAwv: 'vineyard'; a common
scriptural image of labor and its yield.

=

=

™

=

\ A \ &) ~

KAXL TOV K&Qmov XvVTOv
and the fruit its
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

kaprog: 'fruit, produce’; the yield the
planter rightly enjoys.
b bl 4 N /

OUK €00ieL n TIG
not eat or who
negative particle Pres Act Indic 3 Sg * ¢08iw disjunctive conjunction Nominative

main verb interrogative pronoun (subject)

— gnomic present

¢€00iw: 'eat’; the planter eats his
vineyard's fruit — none refrains.
/ V4 \ bl

TIOLUXLVEL ’T'COlpVT]V KXL EK
tends a flock and of/from
Pres Act Indic 3 Sg * mopaivw Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (source/partitive)
main verb direct object

— gnomic present

rotpatvw: 'shepherd, tend'; the third
analogy — the herdsman.

rotpvn): 'flock’; the shepherd's charge —

and source of sustenance.
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TOU YaAaxTog ™G moipuvng

the milk of the flock
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of éx (partitive source) article genitive of source

yaAa: 'milk’; the flock's natural
provision for its keeper (cf. 3:2).

~ Y )

OUK £¢00iel

not drink/partake

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - ¢06iw
main verb

— gnomic present

¢oBiw: lit. 'eat’; idiomatically of
partaking — here 'drink/live from' the
milk.

8 Mn kata avOowTmov tavta AaA®, 1) Kat O VOHOG TavTa oV AEYeL
Do I say these things on merely human authority? Or does not the Law also say these things?

TRANSITION TO SCRIPTURE | asynpeton Paul pre-empts the objection that he argues only from common

sense: the same principle is anchored in the Law itself, raising the analogy to the level of divine warrant.

= ~ ™ - ™ -~

Mn) KATQ avOgwnov TAUTA

[surely not] according to a man these things

interrogative negative (expects 'no') preposition + accusative (standard) Accusative Accusative
pn: introduces a question expecting the object of kard (standard/source) direct object
answer 'no' — Tm not saying this dvOpwrog: 'man, human'; 'according to oUtog: 'this'; the foregoing analogies
merely humanly, am I?' man' = on merely human authority (cf. and claims.

Rom 3:5; Gal 3:15).



=

Aol Kal 0
do I say or also the
Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw disjunctive conjunction adverbial (ascensive) Nominative
main verb article
— progressive present

AalAéw: 'speak, say'; of Paul's present

argument.
VOUOG TAvTA oV A€yel
Law these things not say
Nominative Accusative negative particle (expects 'yes') Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw
subject direct object main verb

vopog: 'Law'; the Mosaic Torah, cited
next from Deuteronomy.

— gnomic present

Aéyw: 'say’; Scripture 'says' — the
present of abiding scriptural authority.

0 &vyao 1 Mwioéwe vouw yéyoamtar O prpwoels fovv alowvta. ) twv Bowv péAet o Oeq;

For it is written in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox while it is treading out the grain." Is it for

the oxen that God is concerned?

SCRIPTURAL PROOF (DEUT 25:4)

the interpretive question — God's concern in the law reaches beyond literal oxen, opening the way to its

application to gospel workers.

Y& The supporting citation: Deuteronomy 25:4. Paul immediately poses

&V
in
preposition + dative (sphere)

Y&Q
for

explanatory conjunction

@
the

Dative

article

Mwioéwg
of Moses

Genitive

genitive of source/author

Mawiofig: Moses; 'the law of Moses' =
the Pentateuch.



=

vouw
law

Dative
dat. of sphere (locus of the writing)

vopog: law'; the Torah as authoritative

YéyoamTal
it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypagpw

main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing authority)

Ov
not

negative particle (with future = prohibition)

dLpwoelg
you shall muzzle

Fut Act Indic 2 Sg - @ipéw

main verb (citation; future of prohibition)

— imperatival future

Scripture. . e i Loy . !
ypagw: 'write'; the perfect yéypartat = @ow: 'muzzle, silence'; the future-as-
the standard 'it stands written' — command (LXX Deut 25:4) — let the
Scripture's abiding force. working ox eat.
~ Y ~ \ .
Bouv alowvto un TWV
an ox treading out grain [surely not] the
Accusative Pres Act Ptc + Acc Sg Masc * dAodw interrogative negative (expects 'no') Genitive
direct object attributive participle (modifying Botv) pn: a question expecting 'no' — 'God article
Botc: 'ox’; the threshing animal that _, progressive present isn't merely concerned about oxen, is
must be left to feed as it works. L . he?
dalodw: 'thresh, tread out grain'; the ox
at work, naturally entitled to eat.
~ 2 - -
Bowv HEAEL TW Oew
oxen is it a concern the to God
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - péet Dative Dative
genitive of concern (with péier) main verb (impersonal) article dat. of interest (the one concerned)

Boig: 'ox'; the impersonal pélet takes a
genitive of the thing cared about.

— stative present

péAet: impersonal 'it is a care/concern’
(+ dat. of person, gen. of thing).

0g66: God; the question presses the
law's deeper, human-directed intent.



10 1Ol Nuag mavtwg Agyet dU NUAg Yo €yoddn, 6t odelAel T EATIOL O AQOTOLWV AQOTOLAV, Kol O
AAOWV ETT EATIIOL TOV peTEXELV.
Or does he speak entirely for our sake? It was written for our sake, because the plowman ought to plow in

hope, and the thresher to thresh in hope of a share.

APPLICATION OF THE TEXT 1] Paul answers his own question: the law's true target is human workers.

Plowman and thresher alike labor 'in hope' of sharing the harvest — the principle that grounds the preacher's
right to support.

M oJN Hag TIAVTWG
or for the sake of us entirely/surely
disjunctive conjunction preposition + accusative (cause/benefit) Accusative adverb (degree)
object of 61d (benefit) naviwg: 'altogether, by all means'; 'no

doubt for our sake.'

\

| AgyeL oJN UAag YoQ

does he speak for the sake of us for
Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw preposition + accusative (cause/benefit) Accusative explanatory conjunction
main verb (subject: God/Scripture) object of 514 (benefit)

— gnomic present

™ ™

¢yoadn OTL odeidel et

S

it was written because/that ought in/on
Aor Pass Indic 3 Sg - ypdew conjunction (causal/explanatory) Pres Act Indic 3 Sg - d@eidw preposition + dative (basis/condition)
main verb main verb (with complementary inf.)
— constative aorist — gnomic present
ypagw: ‘write'; the aorist looks to the o@eidw: 'owe, be obligated, ought';

act of inscripturation 'for our sake.' expresses moral fitness.



EATILOL o

hope the (one)
Dative Nominative
dat. (basis: 'in hope') article (substantizes ptc.)

éAnig: 'hope, expectation’; the worker
labors expecting a share of the fruit.

agoToLav

to plow

AQOTQLWV

who plows

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dpotptaw Pres Act Inf - dpotplaw
substantival participle (subject) complementary infinitive (of 6peiAer)

— customary present — customary present

apotplaw: 'plow’; the plowman, first of
the paired field-workers.

C

Kol o)
and the (one)

coordinating conjunction Nominative

article (substantizes ptc.)

=

AAowv et
who threshes in
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + dAodw preposition + dative (basis/condition)
substantival participle (subject)

— customary present

dAodw: 'thresh'; the second field-
worker, echoing the threshing ox of v.9.

EATIOL TOU HeTEXELV
hope of the to share
Dative Genitive Pres Act Inf - petéxw

dat. (basis: 'in hope) article (with articular inf.)

articular infinitive (epexegetical: hope of
sharing)

— customary present

petéxw: 'partake, share in' (peta +
€xw); the worker's hope is a share in
the produce.

11 ELTHUELS VULV T TVEVHATIKO EOTTEIQAEY, HEYA ELTUELS VHWV T OaQKka Oeploopev;

If we have sown spiritual things among you, is it too much if we reap your material things?

ARGUMENT FROM FAIRNESS = €l The sowing/reaping principle applied directly. Having given the Corinthians

the greater gift — spiritual things — it is no overreach to receive from them the lesser, material support.



”~ - ™

el THELS (S VIRY T

if we among you the
conjunction (first-class condition) Nominative Dative Accusative
el: 'if; a condition assumed true — subject (emphatic) dat. of place/advantage article (substantizes adj.)

'since we sowed.'

\ pl V4 / b
TIVEVUATIKKX EU’TTE[Q(XHEV MEYX L
spiritual things we sowed [too] much if
Accusative Aor Act Indic 1 PI - onelpw Nominative conjunction (introduces the questioned clause)
direct object (substantival adj.) main verb (protasis) predicate nominative (verbless: 'is it a great
TSR . . thing")
nveupatikog: 'spiritual’; the gospel and — constative aorist
its gifts — the greater seed Paul sowed. péyag: 'great, much'; 'is it too great a

onetpw: 'sow'; the founding ministry

. . thing?' — understating the claim.
pictured as sowing (cf. 3:6).

T|HELS VUWV T OOQKIKX

we your the material things
Nominative Genitive Accusative Accusative

subject (emphatic) genitive of source/possession article (substantizes adj.) direct object (substantival adj.)

oapkikog: 'fleshly, material'; here
neutral — bodily/material provision,
the lesser harvest.

Oegioopev
we shall reap
Fut Act Indic 1 PI - Oepidw

main verb
— predictive future

Oepilw: 'reap, harvest'; the natural
return on the spiritual sowing.



12 el aAAoL g VU@V EEovaiag peTéXovoty, oU HAAAOV TUELS; AAA' oVK €xonodpeda 1) éEovoin
TV, AAAX TTAVTa OTéYyopeV tva p1) TIVA €YKOTIV OWHEV T evayYeAlw ToL XQLoTov.
If others share this right over you, do not we even more? Yet we did not make use of this right, but we endure

all things so that we may put no obstacle in the way of the gospel of Christ.

RIGHT AFFIRMED, THEN WAIVED €l The pivot of the chapter. The right is granted at its strongest — Paul

has it more than anyone — only to be set aside (‘yet we did not use it'). His controlling aim emerges: to place no

obstacle before the gospel.

™ ™ -

el aAldot ™G Opwv
if others the over you
conjunction (first-class condition) Nominative Genitive Genitive
subject article objective genitive (the right concerning you)

dAAog: 'other’; other
teachers/missionaries who accepted
Corinthian support.

~ ™ - ™ - 7~

eéovolag petéxovov oV HaAAOV

right share not more

Genitive Pres Act Indic 3 Pl - petéxw negative (in question expecting 'yes') comparative adverb

genitive object of peréxovov main verb (protasis) pdAAov: 'rather, more'; Paul as founder
¢€ovota: 'right’; petéxw takes a genitive —> customary present has the prior claim.
of the thing shared.

petéxw: 'share in, partake of; others
have drawn on this right at Corinth.



™ ™ ™

T|HELS AAA OUK éxonoapeba

we yet not we made use of
Nominative adversative conjunction negative particle Aor Mid Indic 1 P1 - xpdopat
subject (verb 'share' implied) GAA&: 'but, yet'; the decisive turn from main verb

right to renunciation. — constative aorist

xpdopat: 'use, make use of (+ dat.);
Paul declined to exercise the right.

™ egovoia TAUTI) AAAQ

the right this but

Dative Dative Dative adversative conjunction
article dat. object of éxpnoduea demonstrative adjective

¢govota: 'right'; xpdopat takes a dative

of the thing used.
TAVTA OTEYOUEV tva un
all things we endure so that not
Accusative Pres Act Indic 1 P1 - otéyw conjunction (purpose) negative (with subjunctive)
direct object (substantival) main verb
ndg: 'all’; every hardship of self-support. — customary present

otéyw: 'cover, bear, endure' (cf. 13:7); to
put up with hardship rather than
burden them.

”~ ™ - ™ ™

5 \ = -
TIV&X EYKomnv ow pev W
any hindrance we may give to the
Accusative Accusative Aor Act Subj 1 P1 - 8idwpt Dative
indefinite adjective direct object subjunctive (purpose clause) article
TiG: 'any, some'; 'any hindrance éykor): 'obstacle, hindrance' (lit. a — constative aorist
whatever.' 'cutting-in,' as breaking up a road);

. . Stdwpt: 'give'; 'give a hindrance' = cause
thing that 1d de th: 1.
anything that would impede the gospe an obstadle.



13

evayyeAiw TOU XgtoTtov

gospel of the Christ

Dative Genitive Genitive

dat. of disadvantage (the obstacle's victim) article objective/possessive genitive
evayyéAov: 'gospel, good news'; the Xpiotog: 'Christ'; the gospel about and
supreme concern that governs Paul's belonging to Christ.
renunciation.

oVK odate OTL ol T lepax €QyalopevoL T €k TOL LeQoL €00iovoty, ol tw Ovolotneiw
TIxQedEEVOVTES T Ovolaotniw cvupegtlovray

Do you not know that those who perform the temple services eat of the temple's food, and those who attend

the altar share in the altar?

FURTHER PROOF (THE CULT) | asynpeton A final supporting analogy from the sacrificial cult — recognized
across Jewish and pagan practice: those who serve the sanctuary are sustained from it. The right Paul waives is

thoroughly established.

oUK oidarte Ot ol
not do you know that those
negative (question expecting 'yes) Perf Act Indic 2 Pl - oida conjunction (content clause) Nominative
main verb article (substantizes ptc.)

— perfect with present sense (know)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); 'don't you know?' appeals to
shared knowledge.



”~ ™ - )

T leQa éoyagouevol T

the sacred things who perform the things

Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - é¢pyadopat Accusative

article (substantizes adj.) direct object of épyalduevor substantival participle (subject) article (substantival, object of ¢06iovo)
iepog: 'sacred’; ta tepd = the temple — customary present

rites/sacred duties. 2o
/ épyadopat: 'work, perform'; the temple

ministers carrying out sacred service.

~ ™ o~ ™ - ™ -~

€K TOU Legov ¢o0tovorv
from the temple eat
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Pl - ¢00iw
article object of éx (source) main verb (content clause)
iepov: 'temple, sanctuary'; the priests — gnomic present

te the offeri Lev 6; N 18).
ate the offerings (Lev um 18) ¢o0Biw: 'eat’; they are fed from the

sanctuary they serve.

¢ ~ , ,
oL W GUO'lO(O'TT]Ql(lA) T(“QﬁéQﬁUOVTﬁG
those the altar who attend
Nominative Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - napedpebw
article (substantizes ptc.) article dat. complement of mapedpevovreg substantival participle (subject)
Buotaotrpiov: 'altar' (LXX/NT word for — customary present
the sacrificial altar); the place of

napedpebw: 'sit beside, attend
constantly' (mapa + €6pa, 'a seat'); of
those in regular altar service.

service.



TW

)
the
Dative

article

OvolaoTnEiw
altar

Dative
dat. complement of ouppepitovrar

Buotaotnprov: ‘altar’; they share in the
altar's offerings.

ovupegiCovtal
share

Pres Mid Indic 3 PI - ouppepilopat
main verb (content clause)

— gnomic present

ovppepidopat: 'share together, have a
portion with' (o0v + pepidw); a share of
the sacrifices.

14 0UTwg Kkal O KOQLOG DIETAEEV TOLG TO EVAYYEALOV KaTayYEAAOLOLY €k TOV evaryYeAiov L.

In the same way the Lord commanded that those who proclaim the gospel should live from the gospel.

THE LORD'S ORDINANCE = OUTwG The argument's capstone: not analogy but dominical command. The Lord

himself ordained that gospel-preachers should be supported by the gospel (cf. Luke 10:7) — the very right Paul

will refuse.

=

oUTWG
in the same way
adverb (manner; drawing the parallel)

oUtwg: 'thus, so'; links the cult
precedent to the gospel ministry.

Kol
also

adverbial (ascensive)

S

C /7
o KUQLOG
the Lord
Nominative Nominative
article subject

kUptog: 'Lord'; Jesus, whose command
outranks every analogy.

=

oétaéev
commanded/ordained

Aor Act Indic 3 Sg + dtatdoow

main verb
— constative aorist

Swatdaoow: 'order, prescribe, ordain' (an
authoritative arrangement); echoes
Jesus' words in Luke 10:7 / Matt 10:10.

™

=

TOLG
for those

Dative

substantival article (dat. of advantage)

N F

TO EVAYYEALOV

the gospel

Accusative Accusative

article direct object of katayyéAlovory

evayyeAov: 'gospel’; the message
proclaimed.



”~ "

KatayyeAAlovov €K TOL
who proclaim from the
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - katayyéAAw preposition + genitive (source) Genitive
substantival participle (in apposition to 10ig) article

— customary present

KatayyéAAw: 'proclaim, announce' (kata
intensive); the heralds of the gospel.

cnv

to live

Pres Act Inf + {aw

infinitive (content of 51étalev)
— customary present

{aw: 'live'; here 'derive one's living' — to
be supported by the work of the gospel.

evayyeAiov
gospel

Genitive

object of éx (source of livelihood)

evayyeAov: 'gospel’; the ministry that
should provide the preacher's living.

15 €Y O€ OV KEXQONHAL OVDEVL TOUTWV. OUK EyQapa d¢ TavTa tvar 0TS yevnta €V epol, kKaAov yao

HOL LAAAOV ATTOOAVELY 1) — TO KAUXNA OV OVDELS KEVWOTEL.

But I have made use of none of these things. And I am not writing this so that it might be done in my case,

for it would be better for me to die than — no one will empty my boast!

PERSONAL RENUNCIATION = ®& Emphatic T marks the turn to Paul himself. He has used none of these

rights, and writes not to claim them now; the sentence breaks off in feeling — he would die rather than have his

boast of free preaching nullified.



”~ ™ ™ e

Eyw O¢ oV KEXOTHAL

I but not have made use of
Nominative adversative/contrastive conjunction negative particle Perf Mid Indic 1 Sg - xpaopat
subject (emphatic pronoun) &¢: 'but, and'; sets Paul's practice over main verb

against the right just established. — intensive perfect (settled practice)

xpaopat: 'use'; the perfect stresses
Paul's consistent, abiding policy of self-

support.
ovdevi TOUTWV ovK Eyoaa
none of these things not I wrote
Dative Genitive negative particle Aor Act Indic 1 Sg * ypaew
dat. object of kéxpnuam partitive genitive main verb (epistolary aorist)
oUb¢lG: 'no one, none'; not one of these — epistolary aorist

rights has he used. ’ o . . :
ypaew: 'write'; the epistolary aorist — 'I

am [not] writing' from the reader's

standpoint.

o¢ TAVTA va oUTWC

and this/these things so that thus

connective conjunction Accusative conjunction (purpose) adverb (manner)

direct object oUtwg: 'so, thus'; 'that it be done so in

my case' = that support now be given
him.

Yévntaui &v éuot KaAov

it might be done in my case good/better

Aor Mid Subj 3 Sg - ytvopat preposition + dative (reference) Dative Nominative

subjunctive (purpose clause) dat. of reference (¢v éuoi = 'in my case') predicate nominative (verbless)

— constative aorist KaAog: 'good, fine'; 'it is good/better for

, me' (comparative sense with 1}).
yivopat: 'become, happen, be done’; the Cee )

disclaimed purpose.



YaQ
for

explanatory conjunction

pot
for me

Dative

dat. of advantage/reference

HaAAOV
rather
comparative adverb

pdAdov: rather, more'; reinforces the
'better ... than' comparison.

™

P

amoBavetv

to die

Aor Act Inf - anoBvrjokw
subject infinitive (of kaAdv)
— constative aorist

arovrokw: 'die’; the hyperbole of his
resolve — death sooner than forfeit his
boast.

b4

A\

o

KavXT UK
boast/ground of boasting
Accusative

direct object (fronted)

kavxnpa: 'boast, ground of boasting';
here Paul's pride in preaching free of
charge (cf. v.18).

7 TO

than the
comparative particle (clause breaks off) Accusative

1j: 'than'; the comparison is left article

unfinished — an emotional

anacoluthon.

) \ ’

ovdelg KEVWOEL
no one will empty
Nominative Fut Act Indic 3 Sg - kevow
subject main verb

oVS8el¢: 'no one'; the broken sentence
resolves into a defiant statement.

— predictive future

Kkevow: 'empty, make void, deprive of
force' (cf. 1:17); no one will hollow out
his boast.

Hov
my
Genitive

genitive of possession



gov yap evayyeAllwpal ovK €0TLV HOL KAUXTIUA: AVAYKT] YAQ HOL €TtKELTAL OvAL YAQ Mot 0TIV
g0V un evayyeAlowpat.

For if I preach the gospel, that gives me no ground for boasting, for necessity is laid upon me. Woe to me if

do not preach the gospel!

PREACHING IS NO BOAST = Y&Q Why preaching as such is no boast: it is compelled. A necessity presses on

Paul; not to preach would bring woe. Boasting can lie only in the manner of his preaching, not the bare fact.

g0V YoQ gvayyeAlCwpal OvK
if for I preach the gospel not
conjunction (third-class condition) explanatory conjunction Pres Mid Subj 1 Sg + ebayyeAllw negative particle

éav: 'if; with subjunctive, a verb of protasis

general/hypothetical condition. —» customary present

evayyeAilopat: 'announce good news,
preach the gospel'; Paul's defining

activity.
EéoTv pot Kavxpo AVAYKT)
is to me ground of boasting necessity
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Dative Nominative Nominative
main verb (apodosis) dat. of possession subject subject
— stative present kavxnua: 'boast, ground for boasting'; avaykn: 'necessity, compulsion'; a
mere preaching gives him none, since it constraint laid on him by his calling (cf.

is not optional. Jer 20:9).



=

™ - ™

YA pot EMikelrTal oval

for on me is laid upon woe
explanatory conjunction Dative Pres Mid Indic 3 Sg - émikepat interjection (of distress)
dat. of disadvantage/reference main verb ovat: 'woe!'; a prophetic cry of dread —

—, stative present disaster were he to fall silent.

énikepat: 'lie upon, press upon' (€mt +
Ketpat); the compulsion weighs on him.

=

™ - ™ ~

Yo pot ot eorv

for to me itis if

explanatory conjunction Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipt conjunction (third-class condition)
dat. of disadvantage main verb

— stative present

17

U gvayyeAlowpal
not I preach the gospel
negative (with subjunctive) Aor Mid Subj 1 Sg - evayyeAilw

verb of protasis
— constative aorist

evayyeAidopat: 'preach the gospel'’; the
aorist views the act as a whole — to fail
to do it at all.

eLYaQ €KWV TOUTO TIRACOW, MOOOV EXw: €L OE AKWV, OLKOVOULIAV TeMIOTEVHAL
For if I do this willingly, I have a reward; but if unwillingly, I am still entrusted with a stewardship.

WILLING VS. UNWILLING = YA&Q A two-branch explanation of the compulsion. Voluntary service earns a

reward; even reluctant service remains a commissioned stewardship — Paul cannot escape the trust, only choose
the spirit in which he discharges it.



~ ™ - ™ -

)

P

b \ C \ ~
cL YXO EKWV TOUTO
if for willingly this
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative Accusative
adjective used adverbially (predicative) direct object
ékwv: 'willing, of one's own accord';
voluntary action that could merit
reward.
i , 1( \ 1 v 1 )
MTEACOW noOov EXw el
Ido a reward I have if
Pres Act Indic 1 Sg - mpacow Accusative Pres Act Indic 1 Sg * £xw conjunction (condition)
verb of protasis direct object main verb (apodosis)

— customary present pobog: 'wage, reward’; what voluntary — stative present

g . . . service earns (cf. v.18).
npacow: 'do, practice'; the doing of his ( )

ministry.

o¢ AKwv olkovouiav
but unwillingly a stewardship
adversative conjunction Nominative Accusative

adjective used adverbially (predicative) direct object (retained acc. with pass.)

oikovoptia: 'stewardship, management
of a household' (cf. 4:1-2); a trust he
must administer regardless.

dxwv: 'unwilling, against one's will' (a-
+ ékwv); the contrasting case.

MEMIOTEVIAL

I am entrusted

Perf Pass Indic 1 Sg - motebw

main verb (apodosis)

— intensive perfect (abiding trust)

motebw (pass.): 'be entrusted with'; the
perfect marks a commission still in
force.



18 Tic oV pov €otv 6 HoBog; tva evayyeALOEVOG &dATIavOV ONow TO eVAYYEALOV, €IG TO UT)
kataxonoacOal M) é€ovoia Hov €V T evayyeAlw.

What then is my reward? That in my preaching I may offer the gospel free of charge, so as not to make full
use of my right in the gospel.

PAUL'S TRUE REWARD = OOV The resolution: Paul's 'reward' is the very act of self-denial — to preach without

pay, declining the right he has so thoroughly established. The free gospel is itself his recompense and his boast.

~ = - ™ - S

Tl ooV pHov 0TIV

what then my is

Nominative inferential conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipt
interrogative pronoun (predicate) ovv: 'therefore, then'; draws the genitive of possession main verb (copula)

question from vv.16-17. .
— stative present

0 uo0og va eVAYYEALLONEVOG

the reward that in preaching

Nominative Nominative conjunction (epexegetic: defining the reward) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - ebayyeAilw
article subject tva: here introducing the content of the adverbial ptc. (temporal/circumstantial)

reward, not strict purpose. — progressive present

po0dg: 'wage, reward’; redefined
paradoxically as the privilege of

j M g h th 1; th
receiving none. evayyeAiopat: 'preach the gospel'; the

activity in which the free offer is made.

adamnavov Onow TO EVAYYEALOV
free of charge I may make/offer the gospel

Accusative Aor Act Subj 1 Sg - tibnpt Accusative Accusative

predicate accusative (object complement of subjunctive (tva clause) article direct object

bnow)

— constative aorist
adanavog: 'without expense, free of

charge' (d- + Sandvn, 'cost); the gospel tOnpu 'place, set, render’; 'set the

offered at no cost to hearers. syl foindh g ficse @i el ez



”~ - ™ e

elg TO i) Kataxeroacdat

SO as the not to make full use of

preposition + articular inf. (purpose/result) Accusative negative (with infinitive) Aor Mid Inf - kataxpdopat
€ig 16 + inf.: a purpose/result article (with articular inf.) articular infinitive (purpose)
construction — 'so as to.' _ it aad

kataxpdopat: 'use fully, use up' (kata
intensive of xpaopat); to press one's
right to the limit (cf. 7:31).

~ = - ™ - - 7~

TN ¢fovoia Hov ev

the right my in

Dative Dative Genitive preposition + dative (sphere)
article dat. object of karaxproacOa genitive of possession

¢govota: 'right'; the right to support,
here deliberately not pressed.

TW evaYYeALw
the gospel

Dative Dative

article dat. of sphere

evayyeAov: 'gospel’; the sphere within
which the unused right belongs.

19 EAe00e0og yaQ v €k MAVTWV MoV LavTov €doVAwOg, tva Tovg mAelovag keQdNow:
For though I am free from all, I have made myself a slave to all, that I might win the more.

FREE YET ENSLAVED TO ALL = Y&Q Paul universalizes the self-limitation into a missionary principle.

Freedom (the chapter's opening claim, v.1) is voluntarily surrendered into slavery to all — the paradox that
drives evangelistic accommodation, aimed at winning the greatest number.



N

"EAe00¢egog Yo Y 3N

free for being/though I am from
Nominative explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipt preposition + genitive (separation)
predicate adjective (with ptc. dv) concessive participle

€AebBepog: 'free’; echoes v.1 — the — stative present

freedom now freely renounced. R . ..
eipt: 'be’; the concessive participle —

'though being free.'
i ’ 10 ~ 1 3 \ 1 5 7
TTAVTWYV TAO LV EUavTOV £dovAwoa
all to all myself I enslaved
Genitive Dative Accusative Aor Act Indic 1 Sg * SovAow
object of éx (separation; 'from all people') dat. (indirect object / advantage) direct object (reflexive) main verb
nidg: 'all’; free in relation to everyone — ndg: 'all’; the comprehensive scope of ¢pavtod: 'myself’; the reflexive —> constative aorist
beholden to none for support. his self-enslavement. underscores his deliberate self- ,
.. SovAdw: 'enslave, make a slave'; the
subjection. K o,
startling antonym to éAe0Bepog —
freedom spent as servitude.
i 1% 1( \ i 7 1 ( ’
va TOVG MAELOVAG KEQOT|OW
that the more I might win
conjunction (purpose) Accusative Accusative Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw
article direct object (comparative adj.) subjunctive (purpose clause)
rAeiwv: 'more, the greater number'; the — constative aorist

aim — to win as many as possible. L - .
kepdatvw: 'gain, win'; a commercial

term repurposed for evangelism — to
'gain' converts (repeated in vv.20-22).



20 xatéyevounv toig Tovdaioic wg Tovdalog, tva Tovdalovg keEdNOwW: TOIG VTTO VOUOV WG VTIO VOUOV,

1) WV aVTOG VIO VOUOV, (Vi TOLG UTTIO VOOV KeEONOow:

And to the Jews I became as a Jew, that I might win Jews; to those under the law as under the law (though
not myself being under the law), that I might win those under the law.

ACCOMMODATION: JEWS / UNDER LAW Kal

those bound to Torah, Paul accommodates their scruples — yet his careful parenthesis guards his own freedom:

the accommodation is strategic love, not a change of standing before God.

The first two applications of the principle. Among Jews and

Kal
and

coordinating conjunction

gyevounv
I became

Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat

main verb
— constative aorist

yivopat: 'become'; Paul adapted his
manner of life to each group.

=

TOILG
to the

Dative

dat. of reference/advantage

Tovdaioig

Jews
Dative
dat. of reference

| ‘Toudaiog: Jew'; the first mission group.

=

9

WG
as

comparative conjunction (manner)

L g

Tovdaiog

ajJew

Nominative

predicate nominative (with implied 'T))

‘Tovdaiog: Tew'; Paul keeps Jewish
custom to gain a hearing (cf. Acts
21:26).

=

va
that

conjunction (purpose)

™

=

Tovdaiovg

Jews
Accusative

direct object



KeEEONOowW
I might win
Aor Act Subj 1 Sg - kepSaivw

subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

™

P

TOlG
to those

Dative

substantival article (dat. of reference)

=

UTO
under

preposition + accusative (subjection)

™

P

vouov
law
Accusative
object of Umd

vopog: 'law'; 'those under law' — those
who live by the Mosaic Torah.

=

WS UTTO VOUOV U
as under law not
comparative conjunction (manner) preposition + accusative (subjection) Accusative negative (with participle)
object of Umd

Y avTog VIO vouov
being myself under law
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipt Nominative preposition + accusative (subjection) Accusative
concessive participle (parenthesis) intensive pronoun (emphatic) object of Um0
— stative present avtog: here intensive — T myself;’

ol T e et e sy stressing his own position.

under law' — Paul guards his freedom

from Torah.
va TOVG VO vouov
that those under law
conjunction (purpose) Accusative preposition + accusative (subjection) Accusative

KEQOT|OW
I might win
Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw

subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

substantival article

object of U



21 TOLS AVOUOLS WG AVOHOG, U] WV &AVOHOG 0e0V AAA' Evvopog XoLoTov, (va KeQOAVw ToLG AVOOUG:
to those without the law as without law (though not being without God's law but within the law of Christ),

that I might win those without the law;

ACCOMMODATION: THOSE WITHOUT THE LAW | asynpeton The third application, to Gentiles outside
Torah. Again a guarded parenthesis: Paul is not lawless before God but bound by 'the law of Christ' — freedom
is not antinomianism but a higher allegiance.

~ = - - - e

TOLG avopolg W< AVONOG

to those without the law as without law

Dative Dative comparative conjunction (manner) Nominative

substantival article (dat. of reference) substantival adjective predicate nominative (with implied 'T")
dvopog: 'without law, lawless' (a- + dvopog: 'without law'; Paul lived free of
vopog); here Gentiles who lack the Torah custom among Gentiles.

Mosaic Law, not 'wicked.'

\ RAY v ~
un WV AVOUOG Oeov
not being without law of God
negative (with participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - it Nominative Genitive
concessive participle (parenthesis) predicate nominative objective/relational genitive (‘toward God')
—> stative present dvopog: 'without law'; he is not in fact 0e6g: God; 'lawless with respect to God'
L . R lawless before God. — arelation he denies of himself.
eipt: 'be’; 'though not being lawless
toward God.'
b v ~ <
AAA EVVOUOG Xoiotov va
but within the law of Christ that
adversative conjunction Nominative Genitive conjunction (purpose)
predicate nominative genitive (velation: 'within Christ's law')
évvopog: 'in/under law, subject to law' Xpiotog: 'Christ'; 'the law of Christ' (cf.
(év + vopog); bound to Christ's law, not Gal 6:2) — the rule of love that governs

lawless. his freedom.



22

KEQOAVW
I might win
Aor Act Subj 1 Sg - kepSaivw

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

kepdatvw: 'gain, win'; an alternate aorist
subjunctive form (kepSavw) of the
same verb.

TOVG
those

Accusative

substantival article

Avopovg

without the law
Accusative

direct object (substantival adj.)

dvopog: 'without law'; the Gentiles to
be won.

&yevounv toig acOevéory aocOevrg, tva Tovg aoBevels keEdNOW: TOIG MACLY YEYOVA TTAVTX, tva

TTAVTWS TIVAG OWOW.

To the weak I became weak, that I might win the weak. I have become all things to all people, that by all

means I might save some.

ACCOMMODATION SUMMARIZED

ASYNDETON

The series climaxes. To the 'weak' (the scrupulous of ch. 8)

Paul made himself weak; comprehensively, he became 'all things to all' — the maxim of his ministry, governed

by the saving purpose: 'that by all means I might save some.'

gyevounv

I became

Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat
main verb

— constative aorist

yivopat: 'become’; he identified with the
weak.

TOLG
to the

Dative

dat. of reference/advantage

aoOeveorv
weak
Dative
substantival adjective

aoBevr|g: 'weak, without strength'; the
tender-conscienced believers of ch. 8
(cf. 8:9-12).

aoBevng

weak

Nominative

predicate nominative (with implied ')

doBevng: 'weak'; Paul forwent his own
liberty for their sake.
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tva TOUG aoOeveig KeEON oW

that the weak I might win
conjunction (purpose) Accusative Accusative Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw
article direct object (substantival adj.) subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

~ = - ™ -~ =

TOLG MAOLV Yéyova MAVTQ
to the all I have become all things
Dative Dative Perf Act Indic 1 Sg - yivopat Accusative
dat. of reference/advantage substantival adjective main verb predicate accusative (substantival)
ndg: ‘all’; people of every kind. — intensive perfect (settled pattern) ndg: 'all’; the famous 'all things to all
people.'

yivopat: 'become’; the perfect marks the
abiding character of his policy.

va TTAVTWG TIVAG CWOowW

that by all means some I might save

conjunction (purpose) adverb (degree/manner) Accusative Aor Act Subj 1 Sg * 0lw
ndviwg: 'by all means, certainly’; direct object (indefinite pronoun) subjunctive (purpose clause)
wordplay on navta/ndow — 'all things TG: 'some’; realistic restraint — not all, — constative aorist
- by all means.’ but at least some.

owlw: 'save, rescue'; the deepest aim —
beyond merely 'winning,' the eternal
salvation of hearers.

29 TAVTA d€ TIOLW dLX TO EVAYYEALOV, VA CLYKOLVWVOS AVTOV YEVWHAL.
And I do all things for the sake of the gospel, that I may share in it.

GOVERNING MOTIVE = 0& The summarizing motive of vv.19-22: everything is done for the gospel's sake, so

that Paul himself may be a partaker of it — his self-denial is not loss but a way of sharing in the gospel's
blessing.
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MTAVTA o¢ TOoLW ox

all things and Ido for the sake of
Accusative connective conjunction Pres Act Indic 1 Sg - motéw preposition + accusative (cause/purpose)
direct object (substantival) main verb

nag: 'all'; sums up the whole — customary present

accommodation strategy. . . . .
By notéw: 'do, make'; his habitual practice.
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TO EVAYYEALOV tva OUYKOLVWVOG

the gospel that a fellow-sharer

Accusative Accusative conjunction (purpose) Nominative

article object of 51d (cause) predicate nominative
evayyéAov: 'gospel’; the all-controlling OLYKOWWVOG: 'partner, joint-sharer' (ouv
end (cf. v.12). + Kowwvog); Paul wants a share in the

gospel's saving blessing.

avTov YévwHal

in it I may become

Genitive Aor Mid Subj 1 Sg - ytvopat
genitive (object of sharing) subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

yivopat: 'become’; to come to share fully
in the gospel.



24 Ovk oldate OtL oL €V OTadlw TEEXOVTES TTAVTEG HEV TOEXOLOLY, €lg 0 AapPavel To BoaBetov; oVTwS
TOéXETE Vv KaTaAdPnte.

Do you not know that those who run in a stadium all run, but one receives the prize? So run that you may
obtain it.

ATHLETIC EXHORTATION = asynpetoN A shift to the games (familiar from the Isthmian contests near
Corinth). The runners' single-minded effort becomes a summons to the readers: run to win — self-discipline,
not mere participation, secures the prize.

) v </ [
Ovk otdate OTL oi
not do you know that those
negative (question expecting 'yes') Perf Act Indic 2 Pl - oida conjunction (content clause) Nominative
main verb article (substantizes ptc.)

— perfect with present sense (know)

oida: 'know'; another appeal to shared
knowledge (cf. v.13).

&V otad Lw TOQEXOVTEG TIXVTEQG
in a stadium who run all
preposition + dative (place) Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tp€xw Nominative
dat. of place substantival participle (subject) subject (adjective in apposition)
otadiov: 'stadium, racecourse'; the — progressive present | nag: 'all’; every runner competes.

arena of the foot-race. , L . .
Tpexw: 'run'; the competitors in the

race.



HEV TEEXOVOLV eig O¢

indeed run one but
particle (yév ... 68) Pres Act Indic 3 PI - tpg’x(,o Nominative adversativeparticle (6¢)
pév: correlative with 8 — 'on the one main verb (content clause) subject (numeral)

hand ... on the other.'

— gnomic present €lg: 'one’; only the single victor takes

the prize.
Aappavel TO BoaPeiov oUTwg
receives the prize SO
Pres Act Indic 3 Sg * Aappavw Accusative Accusative adverb (manner)
main verb article direct object oVtwg: 'thus, so; 'run in such a way as
— gnomic present BpaPetov: 'prize, award' (given by the to win.!

Bpapets, the umpire; cf. Phil 3:14); the

AapPavo: 'take, receive’; only one S
victor's reward.

claims the award.

TQEXETE tva KataAlaprrte
run that you may obtain
Pres Act Impv 2 Pl - tpéxw conjunction (purpose) Aor Act Subj 2 PI + xataAappavw
imperative (exhortation) subjunctive (purpose clause)
— customary present (general command) — constative aorist
Tpexw: 'run'; the imperative turns the katalapPavew: 'seize, attain' (kata +
image on the readers. Aapfavw); to grasp the prize (cf. Phil

3:12).



25 TaG ¢ O AYWVICOHEVOS TIAVTA EYKQATEVETAL EKELVOL peV OVV tva pOaQTov otépavov Aapwary,

nueig d¢ apOagTov.

Everyone who competes exercises self-control in all things. They do it to receive a perishable wreath, but we

an imperishable one.

THE ATHLETE'S SELF-CONTROL

0¢ The point of the image: rigorous self-control. The contrast of prizes — a

fading wreath versus an imperishable crown — raises the stakes infinitely higher for the believer than for the

games.
TG O¢ 0 AywvILouevog
everyone and the (one) who competes
Nominative connective conjunction Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - aywvi{opat
subject (adjective, substantival) article (substantizes ptc.) substantival participle (with mdc)

ndg: 'every, all'; every serious

— customary present

competitor. aywvifopat: 'contend, compete' (cf.
'agony'); of athletic exertion in the
games.
4 bl / hl ~ \
TTXVTAX EYKQ(XTEUET(XL EKELVOL HEV
in all things exercises self-control they indeed
Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - éykpatebopat Nominative particle (uév ... 6¢)
accusative of respect/reference main verb subject (demonstrative pronoun)
nidg: 'all’; self-control extending to — gnomic present ¢kelvog: 'that one, those'; the athletes,

everything.

R , in contrast to 'we.'
éykpatevopat: 'be self-controlled,

exercise restraint' (cf. 7:9); the athlete's
strict training discipline.
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ovvV tva $dOagTov otedpavov

then that perishable wreath/crown
inferential particle conjunction (purpose) Accusative Accusative
attributive adjective direct object

@Baptdg: 'perishable, corruptible' (cf. otépavog: 'wreath, victor's crown' (not
15:53-54); the withering pine or celery the royal 81adnpa); the garland awarded
wreath of the games. the winner.

AaBworv a]VETS O¢ adpOagrov

they may receive we but imperishable

Aor Act Subj 3 Pl - AapBavw Nominative adversative conjunction Accusative

subjunctive (purpose clause) subject (emphatic; verb implied) attributive adjective (‘crown' implied)

deOaptog: imperishable, incorruptible'
(a- + @Baptdg); the eternal crown that
does not wither (cf. 1 Pet 5:4).

— constative aorist

Aappavw: 'receive'; the athletes' aim —
a fading prize.

26 &yw toivuv oUTWE TEEXW WG OVK AdNAWGS, 0UTWS MUKTEVW WS OVK A€Qa OEQWV:
So I myself run in this way, not aimlessly; I box in this way, not as one beating the air.

PAUL'S OWN DISCIPLINE = TOIVUV Paul applies the image to himself with two metaphors — running and

boxing — both purposeful, not random. His ministry is deliberate, directed effort, not shadow-sparring.

Eyw Tolvuv oVTWG TEEXW
I so/therefore in this way I run
Nominative inferential particle adverb (manner) Pres Act Indic 1 Sg - tpéxw
subject (emphatic pronoun) totvuv: 'accordingly, therefore'; draws oUtwg: 'so, thus'; Trun thus — namely, main verb
the personal conclusion. not aimlessly.' — customary present

Tpéxw: 'run’; resuming the race image of
his own ministry.
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WG OVK adNAwg oUTWC
as not aimlessly in this way
comparative conjunction negative particle adverb (manner) adverb (manner)

adnAwg: 'uncertainly, without a clear
goal' (a- + 8fjAog, 'clear'); not running
without direction.

MUKTEVW wWC OVK agon

I box as not air

Pres Act Indic 1 Sg - nuktebw comparative conjunction negative particle Accusative

main verb direct object of §épwv

— customary present anp: 'air'; 'beating the air' = landing no

q . blows — wasted, missed effort.
ruktevw: 'box, fight with fists' (from

o€, 'with the fist'); the second athletic
image.

0éowv
beating

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 6¢épw

adverbial ptc. (manner; 'as one beating’)
— progressive present

S¢pw: 'beat, strike, flay'; the boxer who
only flails — Paul does not.

27 GAAX VWAL HOL TO OWHA KAl DOLAAYWY®, U1 WS AAAOLS KNEVEAS AUTOS ADOKLHOG YEVWUAL.

But I discipline my body and bring it into subjection, lest after preaching to others I myself should be
disqualified.

SELE-DISCIPLINE & ITS STAKE = @AAQ The chapter's sober conclusion. Paul subdues his own body like a

defeated opponent, lest the herald himself be ruled out of the contest. The freedom he so prized (v.1) is
mastered by strenuous self-discipline — the example he sets before the self-indulgent 'strong.'
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AAAQ vnwmalw Hov TO

but I discipline/buffet my the
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg + \nwmalw Genitive Accusative
dAAd: 'but; the positive counterpart to main verb genitive of possession article

the negatives of v.26. — customary present

bniwmadw: lit. 'strike under the eye, give
a black eye' (Unwruov, the area below
the eye); a boxing term — Paul
pummels his body into submission.

ocwua Kol dovAaywyw un
body and bring into subjection lest
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg * SovAaywyéw conjunction (negative purpose/fear)
direct object main verb
o®pa: 'body’; not denigrated, but its — customary present

appetites mastered for the gospel's SovAaywyéw: 'lead into slavery, enslave'

ke.
sake (600Aog + dyw); echoes épavtov
¢dovAwoa (v.19) — he masters his body
as a slave.
f 10 0% 1 ’ 1 ) \
TIWG aAloig Kneviag avToG
somehow to others having preached myself
particle (with pn): 'lest somehow") Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - knphoow Nominative
nwg: 'somehow’; pf) mwg = 'lest in any dat. of indirect object (of knpvéag) adverbial ptc. (temporal/concessive) intensive pronoun (emphatic)
way.' dAAog: 'other’; those to whom he has — antecedent aorist avtog: intensive — 'I myself,' the dread

preached. of the preacher's own failure.

Kknpvoow: 'proclaim as a herald' (kfjpug,
'herald’); aptly, the herald of the games
who is himself disqualified.



AdoxIu0G
disqualified
Nominative
predicate nominative

adoxupog: 'failing the test, disqualified,
rejected’ (a- + SoOkipog, 'approved'); like
an athlete ruled out by the judges.

Yévwpat

I should become

Aor Mid Subj 1 Sg - ytvopat
subjunctive (negative purpose clause)
— constative aorist

yivopat: 'become’; the feared outcome

guarded against by self-discipline.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 9, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, capitalization, and paragraphing are editorial and conventional; the dense
run of rhetorical questions in vv.1-13 is punctuated by interpretation. All twenty-seven verses
are present in the critical text; none is bracketed or omitted. At v.1 the order of the first two
questions ('Am I not free? Am I not an apostle?’) is reversed in part of the tradition; the
printed order follows the earliest witnesses. At v.9 the better-attested @ipwoeig ('you shall not
muzzle') is printed against the Byzantine o0 @puwoeig/knpwoetg. At v.10 'in hope' (ért' éAntidt)
is repeated in some witnesses; the shorter, well-attested wording is followed. At v.15 the
anacoluthon 'than that anyone should make my boast void' (fj ... o0delg kevwoen) is left as the
harder, original reading rather than smoothed. At v.20 the clause 'though not myself under the
law' (p1) Gv avtog Vo vopov) is part of the earliest text. At v.21 'of God ... of Christ' (0€00 ...
XpiotoDd) is the well-attested genitive form, against the Byzantine datives. At v.22 the article
before doBevéowy and the absence of (g in 'T became weak' vary; the well-attested reading is
printed. At v.23 'all things' (navta) is read against the variant 'this' (to0t0).

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



